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Άδειες Χρήσης 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

χρήσης, η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς. 

Χρηµατοδότηση 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδηµαϊκά Μαθήµατα στο Πανεπιστήµιο 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους.

 

 

Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης CreativeCommons

Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

χρήσης, η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς.  

 

 

 

 

Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

έργου του διδάσκοντα. 

Ανοικτά Ακαδηµαϊκά Μαθήµατα στο Πανεπιστήµιο 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού. 

Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

αϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους.
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CreativeCommons.  

Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

Ανοικτά Ακαδηµαϊκά Μαθήµατα στο Πανεπιστήµιο Αιγαίου» 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού.  

Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

αϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους. 
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1. Σκοποί ενότητας 
• Εξοικείωση µε τη φύση της λεξιλογικής αλλαγής 

• Εξοικείωση µε  τις διαδικασίες σχηµατισµού νέων λέξεων σε µια γλώσσα 

• Εξοικείωση µε τη φύση και τα είδη δανεισµού 

2. Περιεχόµενα ενότητας 
• Θεωρητικό πλαίσιο 

• ∆ιαδικασίες σχηµατισµού λέξεων 

• ∆ανεισµός 

3. Έννοιες – Λέξεις κλειδιά 
• Ορισµός λεξιλογικής µεταβολής  

• Σύνθεση, προσφυµατοποίηση, ενδιάµεσες περιπτώσεις σύνθεσης-

προσφυµατοποίησης, µετατροπή, συνδυαστικοί τύποι, αναδροµικός 

σχηµατισµός, ουσιαστικοποίηση, λεξικοποίηση, σύµφυρση, αρτικόλεξα-

Ακρωνύµια-Βραχυγραφίες-Αποκοµµένοι τύποι, φωνολογικοί νεολογισµοί, 

ονοµατοποιίες, σχηµατισµοί εκ του µηδενός, προσηγορικοποίηση, 

κυριωνυµοποίηση 

• Εσωτερικά & εξωτερικά δάνεια, µεταφραστικά δάνεια, διεθνισµοί, αντιδάνεια, 

οπτικά & ακουστικά δάνεια, δηλωτικά & συνηποδηλωτικά δάνεια, 

κωδικοποιηµένα & µη κωδικοποιηµένα δάνεια, προσαρµοσµένα & µη 

προσαρµοσµένα δάνεια, σηµιτισµοί 
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4. Θεωρητικό πλαίσιο 
• Λεξικολογική αλλαγή: µεταβολή στο λεξιλόγιο µιας γλώσσας προκειµένου να 

αποδοθεί µια νέα ή εκφραστεί µε διαφορετικό τρόπο µια υπάρχουσα ή νέα 

οντότητα/έννοια της εξωγλωσσικής πραγµατικότητας (Καραντζόλα & 

Φλιάτουρας, 2004). 

5. ∆ιαδικασίες σχηµατισµού λέξεων (Καραντζόλα & 

Φλιάτουρας, 2004) 
• ΜΟΡΦΟΛΟΓΙΑ 

o Σύνθεση 

o Προσφυµατοποίηση 

o Ενδιάµεσες περιπτώσεις σύνθεσης-προσφυµατοποίησης 

o Μετατροπή 

o Συνδυαστικοί τύποι 

o Αναδροµικός σχηµατισµός 

 

• Σύνθεση: συνένωση λέξεων ή θεµάτων 

o ΘΕΜΑ + ΘΕΜΑ = ΘΕΜΑ 

o ΘΕΜΑ + ΛΕΞΗ = ΛΕΞΗ 

o ΛΕΞΗ + ΘΕΜΑ = ΘΕΜΑ 

o ΛΕΞΗ + ΛΕΞΗ = ΛΕΞΗ 

• Προσφυµατοποίηση: σχηµατισµός λέξεων µε την προσάρτηση 
προσφυµάτων 

o Επιθηµατοποίηση 

o Προθηµατοποίηση 

Μορφολογικές

διαδικασίες

σχηµατισµού λέξεων

Σύνθεση
Προσφυ-

µατοποίηση

Ενδιάµεσες

περιπτώσεις

σύνθεσης-

προσφυ-
µατοποίησης

Μετατροπή
Συνδυαστικοί

τύποι

Αναδροµικός

σχηµατισµός
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o Ενθηµατοποίηση 

• Ενδιάµεσες περιπτώσεις σύνθεσης-προσφυµατοποίησης: 
συµφυµατοποίηση 

• Μετατροπή: αλλαγή γραµµατικής κατηγορίας χωρίς τη χρήση προσφύµατος 

• Συνδυαστικοί τύποι: νεοκλασικά σύνθετα 

• Αναδροµικός σχηµατισµός: µορφή αναλογικής αλλαγής 

 

• ΜΟΡΦΟΣΥΝΤΑΚΤΙΚΕΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ 

o Ουσιαστικοποίηση 

o Λεξικοποίηση 

 

 

• Ουσιαστικοποίηση: σχηµατισµός ενός ουσιαστικού από µια λέξη που ανήκει 
σε άλλη γραµµατική κατηγορία και αποκτά µια νέα πιο εξειδικευµένη σηµασία. 

• Λεξικοποίηση: επανεισαγωγή στο λεξιλόγιο µιας γλώσσας ενός στοιχείου 
από τους τοµείς της µορφολογίας ή της σύνταξης. 

 

• ΜΟΡΦΟΦΩΝΟΛΟΓΙΚΕΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ 

o Σύµφυρση 

o Αρτικόλεξα-Ακρωνύµια-Βραχυγραφίες-Αποκοµµένοι τύποι 

o Φωνολογικοί νεολογισµοί: 

� Ονοµατοποιίες 

� Σχηµατισµοί εκ του µηδενός 

 

• ΣΗΜΑΣΙΟΠΡΑΓΜΑΤΟΛΟΓΙΚΕΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ 

Μορφοσυντακτικές διαδικασίες

σχηµατισµού λέξεων

Ουσιαστικοποίηση Λεξικοποίηση
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o Προσηγορικοποίηση (µετάβαση από το κύριο όνοµα στο 
προσηγορικό) 

o Κυριωνυµοποίηση (µετάβαση από το προσηγορικό στο κύριο όνοµα) 

6. ∆ανεισµός (Καραντζόλα & Φλιάτουρας, 2004) 

• ∆ανεισµός: η εισδοχή και ενσωµάτωση ξένων γλωσσικών στοιχείων σε µια 

γλώσσα (Σακελλαριάδης, 2011). 

• Τυπολογία δανείων (Καραντζόλα & Φλιάτουρας, 2004): 

 

• Με βάση την προέλευση του δανείου: 

 

Είδη δανείων

Gµε βάση την 
προέλευση του δανείου

Gµε βάση την οδό 
δανεισµού

Gµε βάση τις αιτίες 
δανεισµού

Gµε βάση την 
κωδικοποίηση

Gµε βάση την 
προσαρµογή

Τα δάνεια ως προς την προέλευσή τους 

διακρίνονται σεG

Gεσωτερικά Gεξωτερικά

Μεταφραστικά 
δάνεια

∆ιεθνισµοί 

Αντιδάνεια 
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• Με βάση την οδό δανεισµού: 

 

 

• Με βάση το κριτήριο της αιτίας 

 

 

• Με βάση την κωδικοποίηση 

 

 

Τα δάνεια σε σχέση µε την οδό δανεισµού 
διακρίνονται σεG

Gοπτικά δάνεια 

(µεταφέρονται µέσω του γραπτού λόγου)

Π.χ. ρούµι από rum

Gακουστικά δάνεια

(µεταφέρονται µέσω του προφορικού λόγου)

Π.χ. καλαµπούρι από calembourg

Με βάση το κριτήριο της αιτίας τα δάνεια 

διακρίνονται σεG

Gδηλωτικά 

(αναγκαία) κοµπιούτερ

Gσυνυποδηλωτικά 

(πολυτελείας) ρεστοράντ

Με βάση τον βαθµό υιοθέτησης

ενός δανείου σε µια γλώσσα, 

αυτά διακρίνονται σεG

Gκωδικοποιηµένα

κοµπιούτερ

Gµη κωδικοποιηµένα

γκρέκα=µαίανδρος
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• Με βάση την προσαρµογή 

 

 

• Oι λέξεις δεν είναι τα µόνα προϊόντα γλωσσικού δανεισµού.  

• Ένα πρώτο τέτοιο στοιχείο είναι οι φθόγγοι.  

• Yπάρχουν περιπτώσεις (αν και αρκετά σπάνιες) κατά τις οποίες ο δανεισµός 

ενός σχετικά µεγάλου αριθµού λέξεων από µια γλώσσα προσθέτει στο 

φωνητικό σύστηµα της γλώσσας που δέχεται τα δάνεια αυτά έναν καινούριο 

φθόγγο.  

• Tέτοια είναι η περίπτωση της λατινικής που δανείστηκε τον φθόγγο [y] µέσω 

των δανείων που δέχτηκε από τα ελληνικά, φθόγγος που δεν υπήρχε µέχρι 

τότε στο φωνητικό της σύστηµα. 

• Προϊόν δανεισµού µπορεί να είναι επίσης ένα µορφολογικό στοιχείο, ένα 

πρόθηµα ή επίθηµα.  

• Tο ελληνικό επίθηµα -άρης, µαρτυρηµένο ήδη στη µεσαιωνική ελληνική, 

προέρχεται από το ελληνιστικό -άριος, που µε τη σειρά του µπήκε στη 

γλώσσα µέσω των πολλών λατινικών λέξεων σε -arius που πέρασαν στην 

ελληνική κατά την ελληνιστική εποχή.  

• Στα νεότερα χρόνια, η ελληνική δανείστηκε από την τουρκική το επίθηµα -ί και 

σχηµατίζει σήµερα επίθετα δηλωτικά χρώµατος, π.χ. κεραµιδί, µε βάση το 

επίθηµα αυτό. 

• Εντελώς πρόσφατα, η νέα ελληνική δανείστηκε από τη γαλλική το επίθηµα -έ 

για τη δηµιουργία άκλιτων λέξεων που δηλώνουν τρόπο, κατάσταση, 

συµπεριφορά κλπ., π.χ. κουρελέ. 

• Τέλος, πρέπει να αναφερθεί ότι και ένα συντακτικό φαινόµενο µπορεί να 

αποτελέσει προϊόν δανεισµού.  

• Στην κατηγορία αυτή µπορούν να αναφερθούν οι σηµιτισµοί της Καινής 

∆ιαθήκης, οι περιπτώσεις δηλαδή κατά τις οποίες οι συγγραφείς επηρεάζονται 

από τη σύνταξη της µητρικής τους γλώσσας, της αραµαϊκής.  

Με βάση τον βαθµό προσαρµογής,

τα δάνεια διακρίνονται σεG

Gπροσαρµοσµένα

βαπόρι, καναπές

Gµη προσαρµοσµένα

κέικ, κοµπιούτερ
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• Τέτοια περίπτωση σύνταξης συναντούµε στο Κατά Μάρκον: έρχεται ο 

ισχυρότερός µου οπίσω µου, ου ουκ ειµί ικανός κύψας λύσαι τον ιµάντα των 

υποδηµάτων αυτού (Παπαναστασίου, 2001). 

7. Βιβλιογραφικές αναφορές 
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